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A budapesti borbély, fodrász es parókakészitő ipartestület tulajdon 
és hivatalos lapja, a budapesti borbély- és fodrász betegsegélyző és 

temetkezési egylet hivatalos közlönye.

FODRÁSZOK és BORBÉLYOK SZAKKÖZLÖNYE
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Szerkesztőség:
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A lap szellemi részét, illető közle
ményed a szerkesztőséghez cim- 

zemiők.

Kiadóhivatal ■
V II.. V ö rö a m a r ty - i ito a  IV. az.

Minden pénzbeli küldemények, hir
detések, felszólamlások a kiadóhi

vatalhoz intézendók.

Az ipartestillei tagjai a lapot díjmentesen kapják.

A z  ipa r ies t l i le t  t e le fo n s z á m a  s 83 —13.

A seg éd ek  követe lése irő l.
Irta : M e z e y  P é t e r .

Még eddig csak tűrtem, szusszal bár már alig 
győzőm ; hogy ki nem fakadtam, csak egyedül az 
az ok, hogy üzlettársaim felől elképzeltem, hogy lesz 
bennük annyi tapintat, önérzet, hogy feltudják 
fogni saját helyzetüket és előtudják azt annak idején 
adni is, ott ahol annak rendje és módja van. Az 
eddigi tapasztalatok azonban azt mutatják, hogy 
szépkevés azoknak a száma, akik a jelenlegi hely
zettel számoltak és teljes tudatában vannak annak, 
hogy a jelenlegi helyzet hova vezet. Értem a bor
bély- és fodrászipar segédeinek mozgalmát.

Hogy van egy elégedetlen tábor (az mindig 
szokott lenni), de feltételezni mégis lehetne, hogy 
ezek között is vannak olyan jó felfogású segédek, 
akik feltudják fogni a helyzet komoly oldalát és 
tudni fogják, hogy ez a mozgalom semmi más, 
mint saját talajuknak aláaknázása és pedig a leg
nagyobb mértékben. Amit most végeznek a segédek, 
az már a lehetetlenségnek a netovábbja. 1-ször : 
Azon munkások idejét (értsd munkaidejét !) rövidí
tik meg, azon segédeknek, akik az unalomtól már- 
már csömört kaptak. Egész napon át ásitozással, 
nyújtózkodással, szivarozással, szóval léhütéssel töl
tött idejét naponta 2 órával megrövidíteni törekszik. 
(Sajnos, hogy ez már a közgyűlés hozzájárulásával 
meg is történt !)

Most tehát 2 órával rövidítette munkátalansá-

gái, a helyett, hogy azon lennének, hogy a munka
időt valami hasznos foglalkozással iparkodnának be
tölteni, hogy főnökeik is ezáltal némi keresethez 
jussanak, azon töprenkednek, hogy azokat hogy 
lehetne még jobban megkárosítani. Elvettek munka
adójuktól havonta 60 órát, anélkül, hogy azt, amiért 
nem dolgoznak, havi járulékukból levonatnák. Most 
újból azzal állnak elő, hog}'- a munkaadók daczára 
a munkaidő megrövidítésének, újból fizetésjavitást 
eszközöljenek ki munkástársainak. Azoknak a mun
kástársaknak, kik — mondom — teljes napokat tét
lenséggel töltenek el. Egy borbélysegéd teljes napi 
munkája nem tesz ki annyit, mint mondjuk egy 
más iparbeli munkásnak 1 órai munkája, mert 
merje nekem bárki is mondani, hogy naponta 
8 — 10, sokszor 3— 4 vendéget szolgálnak ki, amely 
— mondjuk —  2 órát vesz igénybe, amit játszva 
elvégez ; a többi időt cigarettázással vagy citerázás- 
sal tölti el. Most kérdezem én, az a munkás, aki 
az unalomtól környezve tölti el az egész napot, 
annak még szüksége lehec-e pihenőre, hogy fáradt 
testét rekonstruálja ? Ha a vezetőségben volna egy 
kis jóakarat, mindezeket jól meg kellene gondolni, 
hogy hová vezet ez ? Munkátlanságra! így sem a 
segédeknek, de annál kevésbé a munkaadónak, lehet 
az a kilátása, hogy a jövőjükön segítve legyen.

Az első határozatukkal azt tették, amin az 
egész világ nevet, hogy elzárják a borbélyok üzle
teiket a közönségtől óra előtt. Azt akarják ezzel elérni, 
hogy azok a vendégek, akik eddig korábban, eset
leg később borotválkoztak, most hetenként egyszer 
vegyék igénybe az üzleteiket. Talán kényszeríteni
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kezet áruira. Újdonságok : Zsebtükrök bőrből, igen csinos kivitelben. Géprugók. Valódi Bruns vatta. 
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akarják a közönséget a magánborotválkozásra ? Ez 
is javítás azután a segéd urak helyzetén ? Azt bát
ran elmondhatom, hogy amióta az a helyzet állott 
be, hogy 7 órakor nyitunk és 8 órakor zárunk, 
havi 40—50 kor. kevesebb a havi bevételeink. Ha 
valaki azt meri mondani, hogy ő nem érzi az 
üzleti órák megrövidítésének kárát, az saját zsebére 
hazudik és nem mond igazat. Tehát a munkaidő 
kevesebb, a bevétel detto; most az újabb hóbort 
követeléssel újból 2 nappal rövidíteni akarják a 
munkaidőt. Tehát 5 napon át ingyen fizetést huzni, 
nem dolgozni és fizetést javítani, az üzleti tiszto
gatást nem végezni, erre munkaadónak külön sze
mélyzetet tartani vagy a főnök uraknak maguknak 
kell elvégezni az üzlet tisztogatását és a segéd 
urak szivarozva fogják dirigálni a munkaadót, hogy 
jól végezze a dolgát, mert különben dupla fizetést 
kérnek a segéd urak.

Szép ezt igy elmondani, elhatározni és papírra 
le is Írni, de betartani . . . csak legyen ki ezt ki 
bírja szuszszal !

Hát kérdezem én segéd urak, önök sohasem 
akarnak főnökök lenni, hogy a talajt igy aláaknáz
zák maguk részére ? Ha egy gyárimunkás teszi ezt, 
azt értem, mert ezekből gyáros alig lehet, tehát úgy 
kell helyzetén javítani, ahogy tud, de a borbély- és 
fodrászsegéd az ur a maga nemében és hozzá ön
álló is akar lenni . . . Nagyon jó lesz szociális 
barátaim mindezeket jól megfontolni és azután 
cselekedni.

Önök iszszák meg ennek is a levét urak ! 
Különben én ott kezdem, hogy ezt a követelést 
egyszerűen vissza származtatnám a 36-os bizottság 
kezei közé azzal a megjegyzéssé!, hogy tessék ezt 
az ügyet még többször is át és átforgatni, tanul
mányozni és a nem odavalókat törölni. A bé
kés megelégedett segéd urakat hagyni, végezzék 
azok dolgaikat, van azoknak annyi sütnivalójuk, 
hogy ami nékik fáj, azt főnökeiknél szóvá tudják 
tenni. Sokkal szebb missiót fognak önök végezni, 
ha békés elemeket nyugodtan hagyják és gondol
nak a jövőre.

Mert a jövő a segédeké !

S zép ség áp o lás .
(Folytatás.)

Pa ra f f in  tö ltés.
A paraffinnak bőr alá fecskendezésével a kozmetika 

remek dolgokat művel. Főleg mióta Jutassy dr-nak sikerült 
olyan eszközt szerkeszteni, amelynek segélyével a kemény 
paraffin hidegen szorítható a bőr alá. Jutassy dr. eljárását 
most már külföldön is követik. Ezen eljárás mellett a paraffin
töltés (prothesis) ölj an tökéletes, hogy a paciens egy tűszu* 
rásnál egyebet nem vesz észre s a bőr alá ágyazott paraffin 
örökre egv helyben marad ; a siker tehát örökös. A vazelin

vagy betokoskodik pár hét alatt s akkor örökös, vagy többé- 
kevésbbé felszívódik, s akkor pótolni kell. Puha részek pót
lására mindazonáltal a vazelin szolgál.

A vazelin- vagy paraffin injekciót a következő esetek
ben csinálják:

Görbe orr paraffinnal egyenesítve.

Kezelés elölt. Kezelés után.

A ráncok, barázdák, mélyedések, besüppedt arcok kitöl
tésére ; görbe, nyerges vagy nyeregtelen orrok korrigálására ; 
görbe vagy hiányos fülek fölépítésére ; a kulcsonti árok (só
tartó) kitöltésére, keblek és lábikrák domborítására, seb
helyek és himlőhelyek stb. nivellására. Szóval az arcvonások 
és idomok szépítésére.

T e to v á lá s .
Egy tűvel megszurkálják a bőrt, lámpa kormot vágj' 

más festéket kennek rá, — igy tetoválnak az indiánok és 
a katonák.

A szépítő orvos először fertőtleníti, — esetleg érzés
teleníti — a tetoválandó bőrrészletet, eszközeit és méreg
mentes festékeit sterilizálja, tetováló tűit pedig gyenge villam- 
árammal köti össze, hogy a vérzést megakadályozza.

Kozmetikai szempontból tetoválunk: arcra rózsákat
(örök pirositó), szemöldök-imitációt, kopasz fejre hajimitáoiót, 
szépséglencsét, szépséggödröt ; foltokot testszinüre stb.

Luxus-tetoválásokhoz a jelmondatok fölirásait, a rajtot 
és színezést bármely művész előkészítheti. A betetovnlt 
szin örökös.

A haj.
Az ember bőrét — a tenyér, a talp, végső ujpercek 

és szemhéjak kivitelével —  mindenütt szőr borítja; de a 
naj, bajusz, szákál, szemöldök és szempilla kivételével a 
fedetlen testrészeken oly apró, vékony, gyér és többnyire 
színtelen az a helyszerü szőr, hogy szabad szemmel alig 
látszik.

Ha egy hajszálat vagy szőrszálat erőszakkal kiszakí
tunk a bőrből, a belső végén szabad szemmel is egy kis 
gombot látunk ; ez a haj hagyma. Fölötte kissé vastagabb
nak látszik a haj ; ez a hajtő, amely a vékonyabb hajszálba 
megy át.

Ha egy hajszálat keresztben átvágunk és nagyitó alatt 
nézzük, látjuk, hogy a hajnak van egy külső hármas héja, 
amely éppen olyan kemény szaruréteg, mint a bőr legfelső 
hámrétege. Látunk egy vastagabb kérget, amelyben pontok 
alakjában fekszenek a haj festéke. Látjuk továbbá a haj 
puha belét, a hajvelőt, amely a hajnak a táplálékot szállítja.

Legfortosabb alkatrésze a hajnak nem is a hajhoz, 
hanem a bőrhöz tartozik ; ez a hajszemölcs, melynek vére
dényei adják a hajnak az éltető erőt. A szemölcsre ráborul 
a hagyma, a fejlődő haj pedig áttöri a bőrt, annak szőve 
tébe egy vékony csatornát váj : ez a hajtüsző.

(Folyt, köv.)

Ersdetii ROXO borotvák  és élfinomifcó kövek  egyedül Z A O R Á L  J Á N O S -n á l kaphatók .
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Liakoda lm i  f r izura .

1. ábra. A hajat a fej körül rendezzük, az előhajat három 
részre osztjuk, melyek közül a középső részt ferde irányban 

még egyszer elválasztjuk. 4. ábra. A csomóra sima hajtüvel egy szalag végét feltüz- 
zük, a másik végét pedig egy hajfésli felsőrészen keresztül 
huzzuk, az előhaj első sopfja körül alkalmazzuk és a jobb 

fül felé hátul a végét ismét megtüzzük.

2. ábra. A kétfelé választott középrészt kissé toupirozzuk 
és azután egymással szemben felfújva fésüljük, erre az oldal
részeket toupirozzuk és mindkét felén a közép.ész fele fel

fújva alkalmazzuk.

5. ábra. Mint befejezést, fürtöt alkalmazunk a hátsó fejen
köröskörül.

3. ábra. Az előhaj végeit lapos csomóba tüzzük, mire a 
hatsóhajat magasra felfésüljük, a végeit felcsavarjuk és simára 
keféljük, a felcsavart hátsóhajat közvetlen az előhaj mögé

tüzzük.
6. ábra. Ha rövid haj van a nyakban, azt kicsiny fürtökre

felsütjük.

le li  ROXO boro tvák  és élfinom itó kövek  egyedül Z A O R Á L  JÁ M O S-ná! kaphatók .



4

M o d e rn  u rifr izu rá k .
Alábbiakban képben két divatos urifrizurát mutatunk 

be olvasóinknak, melyeket egy magát megnevezni nem óhajtó 
szaktársunk bocsátott rendelkezésünkre közlés végett. A fri
zurákat a következőkben Írjuk le : I. ábra. A frizura jobb 
oldalt van elválasztva, a haj ondulálva (Marcel hullámokra 
sütve), azaz hasonló módon természetes hullámokra sütve,

mint az a divatos nőifrizuráknál szokás. A frizura készíté
séhez a rendesnél hosszabb haj szükséges s kifogástalanul 
kell, hogy vágva legyen. A fődolog pedig az, hogy a Mar
cel hullámok sütésében tökéletesek legyünk, e főkellék nél
kül — melyet különösen az urifodrászok, sajnos, nem kul- 
tiválnak —  célt nem fogunk érni.

II. £ibra.

II. ábra. E frizura is hosszabb hajat igényel s köze
pén van elválasztva. A haj csak két oldalt van behajtva. 
E frizuránál jellemző, hogy egyszerű s mégis elegáns, az

elülső haj nem esik a homlokba, hátra sincs fésülve, hanem 
a homlok mindkét oldalán egyformán, egyszerűen s egész 
természetesen s könnyedén fekszik. E szép, ízléses s emellett 
igen könnyű frizurát különös figyelmébe ajánljuk szaktár
sainknak.

S z e lle m já rá s  a  fo d rá s z -ü z le tb e n .
Tragikomikus eset történt a közelmúltban Hamburg 

város Hohenstrasse nevű utcájának egyik fodrász-üzletében. 
Nagy jelmezmulatságot rendeztek s az illető borbély-üzlet
ben annyi dolog volt, hogy a mester megelégedetten dör
zsölte a kezeit a jó haszon reményében, amidőn 9 óra előtt 
3 perczczel hirtelen elaludt a légszesz s bármennyire ipar
kodtak ismét világot gyújtani, minden erre irányuló törek
vés meghiúsult. A légszesz megtagadta a szolgálatot, de a 
hibát, dacára a szorgos vizsgálódásoknak, nem lehetett meg
találni. A következő napon látszólag ismét minden rendben 
volt, — de oh csoda ! — ugyanazon pontos időben, mint a 
megelőző napon, hirtelen megint csak sötét lett a bolt. A 
különös esetről a légszeszgyár igazgatóságát is értesítették, 
ez megvizsgáltatva közegeivel a vezetéket és a légszesz 
órát, ezeket azonban teljesen rendben találták. De ennek 
dacára ismét megtagadta a szolgálatot a légszesz és pedig 
kitartó konzekvenciával, mindig a pontos időben. Erre a 
légszeszművek igazgatósága uj légszesz órát tétetett a he
lyiségbe, azonban ennek sem volt eredménye. A következő 
napon felásták a földet, megvizsgálták az egész földalatti 
vezetéket s mert ez sem használt, uj vezetéket fektettek le, 
hogy a rejtélyes dolognak a nyitjára jöjjenek, —  az uj ve
zeték megőrzésére őrt állítottak oda: hiába. Nap-nap után
a légszesz pontban 9 óra előtt 3 perccel elaludt. Az eset 
rejtélyes maradt mindenki előtt. Végre a kilencedik estén, a 
gazda a pincében (melyen keresztül a vezeték főcsöve veze
tett) foglalatoskodó két tanoncot igen különös machináció 
közben lepte meg. Az egyik tanonc ugyanis a pinceben levő 
egyik égőre gummicsövet húzott, melybe aztán teljes ere
jéből belefujt úgy, hogy ilyen módon a főcsőbe került levegő 
által a gazdája üzletében a légszesz rögtön kialudt. A  szel- 
lemjáráfe egyszerre fel volt fedezve. Dühében a mester ter
mészetesen rögtön alaposan elnadrágolta a „gonosz szelle
met", a ki bevallotta, hogy ő szocialista s minden este 9 
óra előtt megelégelvén a napi fáradságot, az ő elve szerint, 
egyszerűen zárórát rendezett. Az érzékenyen megkárosított 
mester e felfedezése után, okosabban tette volna, ha az 
egész dolgot elhallgatja, érthető bosszúságában azonban el
mesélte a szellemjárás históriáját a vendégeinek. A vigyá
zatlanságának meg is lett aztán a meglepő eredménye, ha 
ő reá nézve nem is éppen örvendetes formában. Egy szép 
napon ugyanis, végrehajtott munkálatok stb. címen kOO 
márkáról szóló számlát kapott a légszeszgyártól, azzal az 
Írásbeli megjegyzéssel, hogy a gyár az ő — a mester há
zában előforduló ilyennemű szellemjárásokért jótállást nem 
vállalhat.

K erü le ti ügyek.
II. kér. kör helyisége Iskola-utca 44. sz. (Bagyik-féle 

vendéglő) külön helyiségében van.
Összejövetelek minden hétfőn fél 9 órakor tartatnak, 

amelyre ez utón is meghivatnak a kör tagjai minél számo
sabban való megjelenésre.

H orváth Ferenc, jegyző. Ilaáz Ig n á c , elnök.

Eredeti ROXQ borotvák  és élfinom itó k övek  eggedül Z A O R Á L  JÁ W O S -oá l kaphatók .
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A III. kerületi kör helyisége III. kér., Mókus-utca 22. 
sz. alatt levő Kelli-féle vendéglőben van. Összejövetelek 
minden kedden este 8— 10 óráig tartatnak.

IV. kér. kör helyisége Városház-utca Gömbös-féle 
vendéglő (Zenélőóra) van. Összejövetelek minden hó 1-ső 
és 15. utáni kedden tartatnak.

V. kerületi „Fodrászok Társasköre" helyisége Hold-utca 
15. szám alatti vendéglő külöri termében van. Összejövetelek: 
Minden hó első csütörtökén családi-est, 15-ike utáni csütör
tökön pedig férfi-est van.

Meghívó. Az V. kér. fodrászok-köre május 7-én társas 
családi batyu-kirándulást rendez a Burger-féle vendéglőbe 
Budán, a Sashegy alján, melyre a szaktársakat tisztelettel 
meghívjuk. Miheztartás végett tisztelettel tudatjuk, hogy ott 
csak hideg étel kapható. Útirány a következő : Körforgalmi
villanyoson a Szarvas-térig, onnan gyalog a Kereszt-utcán 
és a Kereszt-téren át a temető felé, amellett elhaladva, balra 
fel visz az ut. Kérjük a t. szaktárs urakat, hogy minél szá
mosabban jelenjenek meg.

Hegyi József. Müller Károly.

A VI. kér. kör helyisége VI. kér., Izabella-utca 68. 
szám alatt (Szalai János vendéglőjében) van.

VII. kér. kör helyisége Izabella-utca 29. szám (Noskó 
Bál-fele vendéglő külön helyiségében) van. Ülés f. hó 7-én 
este 8 orakor tartatik.

A VIII. kér. kör helyisége a Putnoky-féle vendéglőben 
van (József-körut és József-utca sarok). Összejövetelek min
den hő 1-ső és 15 ike utáni hétfőn tartatnak.

A IX. kér. fodrászok asztaltársaságának helyisége 
Brcder János vendéglőjében, Tompa-utca 28. (Páva-utca 
sarok) van. Összejövetelek minden csütörtökön este tartatnak.

Vegyes h írek.
Munkaidő. A legutóbb tartott rendkívüli közgyűlés ér

telmében a nyári hónapokban (április 1-tői szeptember 30-áig) 
reggel V2 7 órakor, télen pedig 7 órakor kezdődik és 8 óra
kor végződik a munka. A szaktársak nemkülönben a szakma 
érdeke is megköveteli, hogy a munkaidőhöz köttessék az 
üzlet nyitása és zárása, melyre való figyelmüket kérjük a t. 
szaktársaknak.

Gyermekvédelem. A gyermekvédelmi törvény elleni ki
hágás miatt ült törvényt a minap a berlini törvényszék, egy 
fodrásznő fölött. A fodrásznő, a ki tulajdonosnője egy női- 
fodrász iskolának, tanítványainak adandó gyakorlati oktatás 
céljából iskolásleányokat vett fel modellnek 20 pfennig óra- 
dijért. Az iskolásleányoknak, rövid megszakításokkal 2 — 3 
és több óráig kellett ülniük naponta a tanítványok keze alatt. 
Néha a fodrásznő és a tanítványok a szokásos ozsonna be
vásárlására is felhasználták a kislányokat. A leányoknak az 
ott szokásos hatósági munkásjegyekkel nem voltak ellátva 
s munkáslányoknak nem voltak bejelentve. Feljelentésre az 
ügyészség vádat emelt a fodrásziskola tulajdonosnője ellen, 
gyermekvédelmi törvény elleni kihágás címen. Az ügyész 
vádiratában kiemelte, hogy az ilyennemü tevékenység milyen 
rendkívül terhes és fárasztó a gyermekekre nézve s hogy az

efajta modellülés az idegesség csiráját fejleszti a gyermekek
ben. A törvény ez irányban is védeni akarja a gyermekeket 
és indítványozta, hogy 15 márka pénzbüntetéssel sújtsa a 
vádlottat a törvényszék. A törvényszék a vádlottat úgy a vád, 
mint a perköltség ik megfizetése alul felmentette, azzal a 
megokolassal, hogy a gyermekek foglalkoztatásának tévedése 
ez esetben inkább passzív, mint aktív megbirálás alá esik.

Felhívás. Felhívom azon szaktársaimat, akik még nem 
tagjai a „Footbal Club“-nak s annak tagjai óhajtanak lenni, 
hogy a Club hivatalos helyiségében (VII, Király-utca 72.) 
mielőbb jelentkezzenek. Csonka Dezső, kapitány.

Apponyi miniszter az ipartanoncokért. Apponyi Albert 
gróf közoktatásügyi miniszter két rendeletet adott ki az 
iparostanonc-oktatás sikere érdekében. Az első rendeletet a 
taneszközgyüjtemények beszerzéséről szól és megállapítja ama 
legszükségesebb taneszközöket, amelyek a tanoncoktatásnál 
nélkülözhetetlenek. A második rendeletben a kultuszminiszter 
az iparostanonc-oktatás színvonalának emelése céljából kíván 
gondoskodni az iparostanonc iskolai tanítók tanfolyamainak 
szervezéséről és tantervéről, hogy az eddig megtartott iparos- 
tanonc-iskolai tanítói szünidei tanfolyamokon szerzett tapasz
talatok alapján is, a tanítóknak és a szükséghez képest ki
váló iparosoknak a szakoktatás igényeinek megfelelő mód
szeres kiképzése, a hazai iparostanoncok általános és szak
irányú oktatásánál leendő sikeres közreműködése céljából 
biztositassék.

Az ipartörvény módosítása. Az iparosság által köze 
két évtized óta sürgetett uj ipartörvény tekintetében jelentős 
előahaladás történt ismét. Hét vaskos kötet, mint utolsó 
részei, annak a munkának, melyet a kereskedelemügyi mi
nisztérium az ipartörvény módosításának előkészítése céljá
ból végzett, jelent meg legújabban. E hét kötetet, mint 
szervesen összefüggő anyagot Kossuth Ferenc kereskedelem
ügyi miniszter most egyezerre adta ki, és ezzel az ipartör
vény módosításának anyaggyüjteménye most már teljes és 
a múlt év folyamán kiadott két kötetes hazai joganyag 
gyüjteménynyel, továbbá a törvény módosítására vonatkozó 
kívánságokat és javaslatokat tartalmazó kötettel együtt tiz 
kötetből áll.

A most megjelent hét kötet közül hatban (az anyag- 
gyűjtemény IV— IX. kötetei), a külföldi ipari törvényhozás 
anyaga van feldolgozva és egybeállitva abban a rendszerben, 
melyben a törvény módosításához fűződő ipari és munkás- 
védelmi kérdések megoldása nálunk terveztetik. Az egész 
anyag külföldi képviselőségeink hivatalos jegyzékei alapján 
és közreműködésével gyűjtetett össze és a minisztériumban 
Szterényi József államtitkár, Diószeghy József segédtitkár és 
Torday Imre ipari szakiskolai igazgató közreműködésével 
dolgozta fel, mint ilyen e külföldi anyaggyüjtemény adatai 
teljesen hitelesek, maga a mű pedig az európai iparjogi 
irodalomban ez idő szerint egyedül áll. A most megjelent 
hetedik kötet, mely anyaggyüjtemény X-ik kötete, az ipar
törvény módosításaival érintett hazai ipari viszonyok és 
intézmények egy részére vonatkozó és a törvényrevisió 
egyes kérdéseinek megvilágítására alkalmas főbb statisztikai 
adatokat tartalmazza. E hét kötetes munkával az ipartörvény 
módosításának tiz kötetre tervezett anyaggyüjteménye be 
van fejezve. Most már a tulajdonképeni törvényszerkesztési 
munkálatokra kerül a sor, melyet a minisztériumban már is 
oly erővel indítottak meg, hogy az uj ipartörvény tervezete 
és indokolása is remélhetőleg még ez év folyamán el fog 
készülni. A hét kötetet a kereskedelemügyi miniszter könyv-

Eredeti RQXO borotvák  és élfinom itó k livek egyedül Z A Q R A L  J Á N O S -n á l kaphatók .
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piacra is bocsátotta, hogy igy könnyebben 
hozzáférhetővé.

tegye azokat ] 38 év óta fennálló f o d r á s z - ü z l e t  betegség miatt
eladó. —  Cirn a kiadóhivatalban.

A „Sólyom" kerékpár-egylet junius 
havában a következő egyleti kirándulás 
sokat rendez:

3 án Cinkota, indulás Központi pálya
udvar. 4-én Kamarai erdő. indulás Ferenc 
József-hid. 10 én Pilis-Csaba, indulás 
M-irgitpark. 14-én Pécel, indulás Baross-utca végén. 17-én 
Fóth, Nyugati pályaudvar. 24-én Tétény, Ferenc József-hid. 
2P-én Bessnyő, Központi pályaudvar. Indulás mindig fél 3 
órakor van. 14 én és 29-én pedig fél 4 órakor a találkozás.

Pályázati hirdetmény.

A lka lm i véte l .
Jól menő fodrász-üzlet fióküzlettel elutazás miatt 
azonnal eladó. A főüzlet 15 év óta áll fenn, sok 
állandó vendéggel rendelkezik. Bevétel havi 260— 270 
kor. Évi házbér 300 kor. 6 évi szerződéssel. —  
A fióküzlet 8 év óta áll fenn, évi bevétel 1400— 1600 
kor., évi házbér 240 kor. Eladási ár 1300 forint. 
Szives megkeresések : Paul A. Károly fodrász

Trencsén- Baán, intézendők.
A testület elöljárósága folyó évi márczius hó 22-iki 

ülésének határozatából kifolyólag a borbély- és fodrászipart 
tárgyaló szakmunkára alábbi feltételek mellett nyilvános 
pályázatot hirdet.

Elegánsan berendezett f o d r á s z - ü z l e t  200 forint 
házbérrel, 240 forint havi bevétellel elutazás miatt

1 -szőr. A rr ű önálló munka legyen, tárgya a borbély- 
és fodrászipar köréből vétessék és akként irassék, hogy az 
nemcsak olvasmányul, de tankönyvül is szolgálhasson, avagv 
az abban leirt szakeljárósok mikéntje világosan bennfoglaí- 
tassék, hogy az elsajátítható legyen (esetleg illusztrációval).

2- szor. A mü tárgyalhatja a borbély- és fodrászipar 
bálvmely ágát avagv az összesét, de egyedül theoretikus, 
vagy történelmi leírások első díjban nem részesülhetnek.

3- szor. Az első dijat nyert mű a testület tulajdonát 
fogja képezni.

A dijak a következők :
Első dij : 15 drb 10 koronás arany a legjobb mű.
Második dij : 5 drb 10 koronás arany.
Harmadik dij: 3 „ 10 „
Felhivatnak tehát mindazok. ak<k a fenti kikötések 

értelmében pályázni óhajtanak, hogy olvasható Írással meg
irt és lapszámozott mukájokat — a pályázó nevét magában 
foglaló és lezárt jeligés levéllel együtt — a testület jegyzői 
irodájában (VII., Dohány-utca 28. sz. a.) 1906. évi október 
no ] .só napjáig annál is inkább benyújtsák, mert később 
érkező munkák hivatalból fognak visszautasittatni.

Budapesten, 1906. évi március hó 23.
A testület elnöksége.

Felelős szerkesztő: Pm ilik  József. 
Lapszerkesztő bizottság: Joszt Péter és Réth ly  Árpád.

Kiadja: Nngel István könyvnyom dája Budapest 
VII.. Vörösmarty-utcza 17.

Jó kanban lévő  te l je s  ü z le t b e r e n d e z é s
Olcsó áron eladó Hermann János fodrásznál Andrássy-

ut 35. szám.

F o d r á s z - ü z l e t
a főváros egyik legforgalmasabb helyén, 80 elő
fizetővel, csekély házbérrel, azonnal eladó. __ Cim

a kiadóhivatalban.

Ü z le t -e ladás .
Jó forgalmú fodrász-üzlet elutazás miatt eladó. __

Cim a kiadóhivatalban.

Ü z le t -e ladás .
A  fővároshoz tartozó nyaralótelepen, ahol több mint 
10,000 állandó nyaraló lakik es télen is pár ezer 
lelek tartózkodik, egy jó forgalmú fodrász-üzlet 
elutazás miau eladó. -  Cim a kiadóhivatalban.

azonnal eladó. — Cim : I. kér., Atilla-utca 14.

Lipp Fcrciicx
müköszöriis mester

B udapest ,  IX. k é r ,  S o r o k s á r i - u t c z a  5. s z á m .
Ajánlja aczeláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, jó  és olcsó elkészítésére.

H i r d e t é s e k
e lap részére felvétetnek a kiadóhivatalban

B u d a p e s t,
VII. k e rü le t ,  V ö r ö s m a r t y -u t c z a  17. s z á m .

É r te s íté s
Tisztelettel értesítem a t. fodrász 

urakat, hogy Rottenbiller-utczai üzle
temet megnagyobbitás végett

Erzsébet-kOrut 24. sz.
alá helyeztem át.

Raktáron tartok :
m in d e n n e m ű  a c z é l á r u k a t  é s  ő s z -  
s z e s  f o d r á s z a t !  c s ik k e k e t ,  c s a k i s  
e l s ő r e n d ű  g y á r t m á n y ú  a n go l ,  s v é d  
b o r o t v á k a t ,  v a lód i  f r a n c i a  é s  a m e 
r ika i  h a j v á g ó  g é p e k e t ,  o l lóka t ,  f e n ö -  

s z i j a k a t ,  s tb .
Meghívom a t. fodrász urakat 

dúsan berendezett üzletem megtekinté
sére és kérem eddig irántam tanúsított 
szives jóindulatukban tovább is része
síteni. Becses pártfogásukat kérve 

teljes tisztelettel
D r e s z m a n n  K á r o l y



Első és legrégibb délnémet

M Ű  E S  B E R E T V A  K Ö S 7 Ö R Ü L D E
JOSEF HELLER. M ÜNCH EN

R u m fo rd s t ra s se  l a.

Legnagyobb raktár legjobb saját holköszörülésü 
valódi angol borotvákban

Sz.

1
2
3
4 
6
7
8 
9

»7,11

Széles fekete nyéllel 
7, széles „ „
Széles finom ekete „
7, széles „ „
7, széles ff 
Széles ff lapos nyél 
7 , széles ff „
Széles ff „
7, szó'os ff „
Wie er Schaberl

K. fii Sz.
— ——■

C-4 2 15 13
ín 2 15 15

2 60 43
O
e
CD

2 60 18
3 - 31
3 60 14

o 3 60 38
crq 4 15 19

4 15 48
CD
PT 3 34

Bengall 7* széles . .
Bengall 7, széles ff . 
Bengall koszorúval */»" sz 
Pfeifon 7 , széles ff 
Jós. Elliots 7* széles . 
Jós. Elliots '/2 széles ff 
S, Pcarson & Oie. 73 széles
S. Pcarson & Cio. 7j » ^
Johnson 7 csillag .
Johnson 7 csillag ff 72 szél.

K. Hl

15
15
80

10

40
10
15
•20

X Ö B Z ö r Ü l é s i  áLXSLlc::

Borotva, uj él köszörülése
» franczia .........
» homorú köszö

rülés ... '.......
» vastag vagy ki

fill

60 Beretva, uj, vastag, ho-

K.

— 60 moru ......................... 1

- 70 Minden o l ló ...................
» uj csavar ........ _

1 — 85 » haj vágógép 1

üli.

40
25
20

valamennyi uj uereiva íruncziu Kunsuruiwom ••
régi beretvák, hajvágó ollók és hajvágó gepek köszörülése legrövidebb 
idő alatt és legpontosabban eszközöltetnek

Valódi franczia hajvágó ollok legfinomabb „Pierron" jegyüok 
4 kor. 15 ílll.-től feljebb. Német haj és oslptetö ollók, úgy mint min
dennemű haj- és szakálvágó gépek.

Sárga és zöld lehúzó kövek, lehúzó szíjak, valamint különféle 
fodrász eszKüzíik. Teljes üzleti berendezések.

Elsőrangú mintaterem saját házamban.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

Salingeni aczélárugyár „Hyáne"
A

Meixner M. Kolozsvár
1 részére V

reszereA. t. fodrász és borbély urak 

gyártmányait a legszigorúbb nagybani 

gyári árakon szállítja.

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

F L A S N E R  L A J O S
Első magyar villanyerőre berendezett borotva ho* 

moru köszörüldéje és aczél áru raktára

B udapest, Vili., József^körut 17.
.. Van szerencsém a tisztelt borbély és fod

rász uraknak b. tudomására adni, hogy aczél 
áru raktáramat sokkal megnagyobbítottam, en
nek folytán a legfinomabb angol borotvákat 
tartom raktáromon!, melyek saját műhelyember, 

j in lesznek köszörülve. Ára drb.-ként 2‘80 fill.-tő.
kezdve felfelé Haj- szakáll-vágó ollók, melyek 
a legfinomabb aczélból készítve és kéz által 
kovácsolva vannak, melyek a leghíresebb an
gol, franczia és solingeni gyárakból vannak 
raktáromon.

Azon kívül raktáromon tartok mindenféle 
legjobb haj- és szakái vágó gépeket, úgymint 
Bariquand & Marre, Juwel, Coinfort, ideál, 
Koh-i-nor, Atlasz és Dalila. Az említett Dalila 
haj- és szakálvágó góp, melynek Bariquand & 
Marre a gyárosa és a legutóbbi találmánya és 
jelenleg a legjobb és a tisztelt borbély- és fod- 

I , lü l l !  rász uraknak legjobban a jánlom, azért, mert 
a Dalila gép könnyű járása által munkaközben 
az ember kezét nem fárasztja.

Nagy választék belgái olaj fenő kövekben, 
úgy mint fenő szíjak (gurtni), köröm csípő, 
köröm reszelő, stb.

Minden nálam vásárolt szerszám jó mi
nőségéért jót állok, a meg nem felelőt vissza 
veszem és kicserélem.

A legújabb haj- és szakáll-vágó gép kö
szörülő gépet kaptam, melylyel azon célt értem 
el, hogy ezentúl a haj- és szakáll vágó gé
peket olcsóbban jobban és gyorsabban tudom 
köszörülni.

KoMxüi'i iléNi á r a k  t
Egész homorú . . . .  1‘20 fül.
Fél hom orú.................. 1.20 «
Franczia ..................... 1.20 »
Borotva uj él . . . —.60 »

Haj vágó o l l ó ..................... 50 fii
Szakáll vágó olló . . .  50 »
Haj vágó g é p ..................... 80 *
Szakáll vágó gép . . . 80 »

Fodrász segédek állás elnyerésre ajánltatnak, ugv helybeni 
valamint vidékre, tekintettel nagy ismeretségemre.

Képes árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve
küldök.

|M-í:

po l ijgom atja bérleiíjeggBife ?
A „ F O D R Á S Z  Ú J S Á G

kiadóh ivata lában

V I I . ,  V ö r ö s m a r t y -  u tcza 17.
mert itt a mellett, hogy lapunk kiadóhivata 
lát támogatom, még jelentékeny árkedvez 

ményben is részesülök.
Készítenek ' itt m in d e n ___:___ :

egyéb  nyomtatványt is.
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első magyar villanyerőre berendezett borotva homorú köszörüldéje és
készitményü aczéláru raktára

T X  X D  - A -  ZE2 3  rJ T t
Vili., Baross-utcza I., Üllöi-ut 4. sz.

Kitüntetve a párisi világkiállításon 1900. ezüst éremmel.

Hajvágó- és szakállvágógépek leg
olcsóbb á r a i :

F  ■ G  Y  K  Ma E  Ifi

: ">i|i; 23!

Francia hajvágógép, Bariquand & 
Marre Páris.

3 mm. vágásra 
3 és 7 mm., 1 fésűvel 
3, 7, és 10 tűm ,

2 fésűvel . . . .  
Szakállvágó (O-ás)

D a i I a
Szakállvágó (O-ás) 
Hajvagó 3 mm. .
3—7 mm..................
3— 7 és 10 mm. .

4 le. 80 f.
5 .. 80 ..

6
4

80
80

6 k. —  f.
6 „ 50 „
7 -  „
8 .. —  ..

iuwel hajvágógép 
3 mm. vágásra . . 6 k. 80 f.
3— 7 mm., 1 fésűvel 
3—7 és 10 mm.,

2 fésűvel .

40

8 60

Juwel szakallvágó
*/2 mm......................6 k. 60 f.

Kohinor hajvágógép, 
mely fésű nélkül s/4 mm., szakáll
vágó és fésűvel 5 mm. és 7 
miliméterre átültethető 7 k. 40 f.

Kohinor szakállvágógép, 
mely legrövidebbre vág (0-ás 

5 kor. 80 fii 1.
Egy eredeti amerikai Bressant 

haj vágógép
3 mm. vágásra . . .  10 kor.
3— 7 mm. vágásra, 2 fé

sűvel ....................... 11 kor.
3— 7 és 10 mm. vágásra,

2 fésűvel . . . .
Ugyanaz, szakállvágó 

(0- á s ) ...................

Továbbá értesítem t. vevőimet, hogy 
már megérkeztek a Roxo boro tvák .
Keskeny ...................4 kor. — fill.
'/* s z é l e s .................. 4

5
40

Széles ............................. 5

A többi borotvákat 3 koronától fel
jebb szállítom

A  Nonplus Ultra ollókat (az úgyne
vezett QUmirádlis) különösen figyelmébe 
ajánlom, mint kézzel ovácsolt, legjobb 
aczélból, kitartó ollót.
18 cm. h o s s z ú ...................3 kor. 60 f.
19 cm ................................................ 4 „ 4 0

2 0  cm. . . . 5  __

21 ccü.................................... ..... „  60 „
Midőn a tisztelt vevőimet az újonnan 

berendezett üzletem és különféle cikkek
ben megnagyobbított raktáram megtekin
tése végett felhívom, becses jó indulatába 
magamat ajánlva, kiváló tisztelettel

Z qoítsiI Jémos.
Képes á r jegyzékke l  k ívánatra  ingyen és  b é rm en tve  szo lgá lok .

Nyom. Nasrol István könyvnyomdájában, Budapest, V ö r ö s marty-uteza 17.
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